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Exercise 2 Introduction to Nouns 
 
Translate each sentence and parse the underlined words. 
 
1. Matt 24:5  ejgwv eijmi oJ cristovß. 
 
 
2. John 1:20  ejgw; oujk eijmiÆ oJ cristovß. 
 
 
3. John 5:27  uiJo;ß ajnqrwvpou ejstivn. 
 
 
4. Mark 2:2  ejlavlei (he/she/it was speaking) aujtoi'ß to;n lovgon. 
 
 
 
 
Exercise 3 Introduction to Verbs 
 
Translate each sentence and parse the underlined words. 
 
1. John 9:35  su; pisteuveiß eijß to;n uiJo;n tou' ajnqrwvpou. 
 
 
2. John 3:8  kaiÆ th;n fwnh;n aujtou' ajkouveiß. 
 
 
3. Matt 11:4  ajpaggeivlate ÅIwavnnh/ â ajkouvete kaiÆ blevpete. 
(ajpaggeivlate = Announce, a command; ÅIwavnnh/ = dative of “John”; â = “what”, it 
leads a clause that functions as the direct object of “announce.”) 
 
 
4. Luke 16:28-29  e~cw pevnte ajdelfouvß... levgei deÆ Åabraavm, e~cousi 
Mwu>seva kaiÆ tou;ß profhvtaß. 
(pevnte = five; ajdelfouvß = brothers; Mwu>seva = pronounce and guess who this 
is, the case is accusative; profhvtaß = accusative plural of profhvthß) 
 
 



 2-26 Oct 25, 2005  jc 

Exercise 4 First and Second Declension 
 
Translate each sentence and parse the underlined words. 
 
1. Mark 3:11  Su; ei\ oJ uiJo;ß tou' qeou'. 
 
 
2. John 1:34  ou|tovß ejstin oJ uiJo;ß tou' qeou'. 
 
 
3. Mark 1:1  ÅArch; tou' eujaggelivou ÅIhsou' Cristou'. 
 
 
4. Mark 2:10  ejxousivan e~cei oJ uiJo;ß tou' ajnqrwvpou ajfievnai (to forgive) 
aJmartivaß. 
 
 
5. Matt 5:20  ouj mh; eijsevlqhte (you will enter) eijß th;n basileivan tw'n 
oujranw'n. 
 
 
6. John 4:50  ejpivsteusen (he/she/it believed) oJ a[nqrwpoß tw/' lovgw/ o^n 
ei\pen aujtw/' oJ ÅIhsou'ß. (ôn = “which”, it leads a clause that modifies lovgw/, and 
within the clause, it functions as the direct object of ei\pen.) 
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Exercise 5 Prepositions 
 
Translate each sentence and explain the case of the underlined words. 
 
1. John 5:41  Dovxan para; ajnqrwvpwn ouj lambavnw (I receive). 
 
 
2. Matt 13:34  ejlavlhsen (he/she/it spoke) oJ ÅIhsou'ß ejn parabolai'ß toi'ß 
o[cloiß. 
 
 
3. Mark 1:5  kaiÆ ejbaptivzonto (they were being baptized) uJpÅ aujtou' ejn tw/' 
ÅIordavnh/ potamw/' (river). 
(Proper names will not be translated for you. Pronounce the word and guess. Most 
proper names are indeclinable, especially if they are originally Greek names.) 
 
 
4. Mark 1:9  ejn ejkeivnaiß (those) tai'ß hJmevraiß h\lqen (he/she/it went) 
ÅIhsou'ß ajpo; NazareÆt th'ß Galilaivaß. 
 
 
5. Mark 3:7  KaiÆ oJ ÅIhsou'ß meta; tw'n maqhtw'n (disciples) aujtou' 
ajnecwvrhsen (he/she/it withdrew) pro;ß th;n qavlassan. 
 
 
6. John 3:17  ajpevsteilen (he/she/it sent) oJ qeo;ß to;n uiJo;n eijß to;n kovsmon 
i&na ... swqh/' (he/she/it might be saved) oJ kovsmoß diÅ aujtou'. 
 
 
7. Mark 2:27  to; savbbaton dia; to;n a[nqrwpon ejgevneto (he/she/it was 
made) kaiÆ oujc oJ a[nqrwpoß dia; to; savbbaton. 
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Exercise 6 Adjectives 
 
Translate and parse the underlined words. Also, explain the function of the adjectives 
used, i.e., tell me (a) the adjective is attributive, predicate or substantival, and (b) why 
(e.g., it modifies a noun, it completes a linking verb, or it is used as a noun). 
 
1. John 12:48  oJ lovgoß ... krinei' (he/she/it will judge) aujto;n ejn th/' ejscavth/ 
hJmevra/. 
 
 
2. Mark 15:25  h\n deÆ w&ra trivth kaiÆ ejstauvrwsan (they crucified) aujtovn. 
 
 
3. Eph 5:16  aiJ hJmevrai ponhraiv eijsin. 
 
 
4. John 20:27  mh; givnou (Be!) a[pistoß ajlla; pistovß. 
(a[pistoß = aj + pistovß. In English, to form the negative of a word we use prefixes 
such as "un" ("unaccountable") or "ir" ("irreplaceable"). In Greek, they use the prefix 
alpha, which is called an "alpha privative."  What do you think a[pistoß means?) 
 
 
5. Matt 13:38  ta; deÆ zizavniav (weeds) eijsin oiJ uiJoiÆ tou' ponhrou'. 
 
 
6. Matt 20:16  e~sontai (they will be) oiJ e~scatoi prw'toi kaiÆ oiJ prw'toi 
e~scatoi. 
 
 
7. Rom 12:21  mh; nikw' (Be conquered!) uJpo; tou' kakou' ajlla; nivka 
(Conquer!) ejn tw/' ajgaqw/' to; kakovn. 
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Exercise 7 Pronouns 
 
Translate each sentence, find all pronouns, and identify the case and function of each. 
Answers for “case”: nom, gen, dat, acc. Answers for “function”: (1) for all pronouns: 
subject of a verb, object of a verb or preposition, indirect object of a verb, showing 
possession. (2) for aujtovß only: regular pronoun use [see (1)], intensive use, or idential 
use. 
 
 
Personal Pronouns 
 
1. John 20:28  ajpekrivqh Qwma'ß kaiÆ ei\pen aujtw/', oJ kuvriovß mou kaiÆ oJ 
qeovß mou. 
 
 
2. Mark 1:11  kaiÆ fwnh; ejgevneto (he/she/it came) ejk tw'n oujranw'n, su; ei\ 
oJ uiJovß mou oJ ajgaphtovß. 
 
 
3. John 4:2  ÅIhsou'ß aujto;ß oujk ejbavptizen (he/she/it was baptizing) ajllÅ oiJ 
maqhtaiÆ aujtou'. 
 
 
4. Acts 2:36  kaiÆ kuvrion aujto;n kaiÆ cristo;n ejpoivhsen (he/she/it made) oJ 
qeovß. (kaiv... kaiv... = “both… and…”) 
 
 
5. John 2:24  aujto;ß deÆ ÅIhsou'ß oujk ejpivsteuen (he/she/it entrusted) aujto;n 
aujtoi'ß. 
 
 
 
Demonstrative Pronouns 
 
1. John 18:36  hJ basileiva hJ ejmh; oujk e~stin ejk tou' kovsmou touvtou. 
 
 
2. John 12:30  ajpekrivqh ÅIhsou'ß kaiÆ ei\pen, ouj diÅ ejmeÆ hJ fwnh; au&th 
gevgonen (he/she/it came) ajlla; diÅ uJma'ß. 
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3. John 9:16  oujk e~stin ou|toß para; qeou' oJ a[nqrwpoß, o&ti to; 
savbbaton ouj threi' (he/she/it keeps). 
 
 
4. John 15:12  Au&th ejstiÆn hJ ejntolh; hJ ejmhv, i&na ajgapa'te (you love) 
ajllhvlouß kaqw;ß hjgavphsa (I loved) uJma'ß. 
 
 
 
Relative Pronouns 
 
1. John 2:22  ejpivsteusan (they believed) th/' grafh/' kaiÆ tw/' lovgw/ o^n ei\pen 
oJ ÅIhsou'ß. 
 
 
2. 1John 2:25  kaiÆ au&th ejstiÆn hJ ejpaggeliva (promise) ĥn aujto;ß 
ejphggeivlato (he/she/it promised) hJmi'n, th;n zwh;n th;n aijwvnion. 
 
 
3. Matt 11:4  ajpaggeivlate (Announce!) ÅIwavnnh/ â ajkouvete kaiÆ blevpete. 
 
 
 
 
Interrogative & Indefinite Pronouns (Do after learning Third Declention) 
 
1. Rom 8:9  eij dev tiß pneu'ma Cristou' oujk e~cei, ou|toß oujk e~stin 
aujtou'. 
 
 
2. Rom 8:31  Tiv ou\n ejrou'men (we shall say) pro;ß tau'ta; eij oJ qeo;ß uJpeÆr 
hJmw'n, tivß kaqÅ hJmw'n; 
 
 
3. Mark 2:24  i~de tiv poiou'sin (they do) toi'ß savbbasin o^ oujk e~xestin (it 
is lawful); (toi'ß savbbasin = on the Sabbath. This is one of the functions of dative, 
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Locative Dative of Time. There is a peculiarity of the word savbbaton: instead of the 
expected savbbatoiß, it uses a third declension ending to form its dative plural.) 
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Exercise 8 Third Declension 
 
Translate each sentence and parse the underlined words. 
 
1. Matt 10:2  Tw'n deÆ dwvdeka ajpostovlwn ta; ojnovmatav ejstin tau'ta. 
 
 
2. 1Cor 15:10  cavriti deÆ qeou' eijmi o& eijmi. 
 
 
3. Mark 7:10  tivma (honor!) to;n patevra sou kaiÆ th;n mhtevra sou. 
 
 
4. Luke 24:39  i~dete (see!) ta;ß cei'ravß (hands) mou kaiÆ tou;ß povdaß mou. 
 
 
5. Matt 11:27  Pavnta moi paredovqh (it was given) uJpo; tou' patrovß mou. 
 
 
6. Matt 17:8  ejpavranteß (raising up) deÆ tou;ß ojfqalmou;ß aujtw'n oujdevna 
ei\don (they saw) eij mh; aujto;n ÅIhsou'n movnon. 
(Is oujdevna masculine or neuter in this context?) 
 
 
7. Acts 11:24  h\n ajnh;r ajgaqo;ß kaiÆ plhvrhß pneuvmatoß aJgivou kaiÆ 
pivstewß. (plhvrhß means “full of”; it is nominative singular and takes a genitive.) 
 
 
8. John 3:5  ajmh;n ajmh;n levgw soi, eja;n mhv tiß gennhqh/' (he/she/it is born) 
ejx u&datoß kaiÆ pneuvmatoß, ouj duvnatai (he/she/it is able) eijselqei'n (to 
enter) eijß th;n basileivan tou' qeou'. 
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Exercise 10 Present Middle/Passive Indicative 
 
Translate, parse the underlined words, and explain any significance of the tenses used. 
 
1. John 21:3  levgousin aujtw/', ejrcovmeqa kaiÆ hJmei'ß su;n soiv. 
 
 
2. John 5:30  Ouj duvnamai ejgw; poiei'n (to do) ajpÅ ejmautou' oujdevn. 
 
 
3. Rom 8:8  oiJ deÆ ejn sarkiÆ o[nteß (being) qew/' ajrevsai (to be pleasing to) ouj 
duvnantai. (oiJ o[nteß = literally, the (ones) being = those who are; ajrevsai takes a 
dative as its object.) 
 
 
4. Mark 15:4*  oJ deÆ Pila'toß pavlin ei\pen aujtw/', oujk ajpokrivnh/ oujdevn; 
(*This sentence has been slightly altered from the original verse.) 
 
 
5. John 14:2  poreuvomai eJtoimavsai (to prepare) tovpon uJmi'n. 
 
 
6. John 1:46  kaiÆ ei\pen aujtw/' Naqanahvl, ejk NazareÆt duvnataiv ti 
ajgaqo;n ei\nai (to be); 
 
 
7. 1Cor 12:3  oujdeiÆß duvnatai eijpei'n (to say), Kuvrioß ÅIhsou'ß, eij mh; ejn 
pneuvmati aJgivw/. 
 
 
8. Mark 6:30  Kai; sunavgontai oiJ ajpovstoloi pro;ß to;n ÅIhsou'n. 
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Exercise 11 Contract Verbs 
 
Translate, parse the underlined words, and explain any significance of the tenses used. 
 
1. Luke 6:46  Tiv dev me kalei'te, kuvrie kuvrie, kaiÆ ouj poiei'te â levgw; 
(kuvrie = the vocative case of kuvrioß) 
 
 
2. Matt 13:10  oiJ maqhtaiÆ ei\pan (they said) aujtw/', dia; tiv ejn parabolai'ß 
lalei'ß aujtoi'ß; (dia; tiv = literally, “on account of what?” = idiom, “why?”) 
 
 
3. John 3:35  oJ path;r ajgapa/' to;n uiJo;n kaiÆ pavnta devdwken (he/she/it has 
given) ejn th/' ceiriÆ aujtou'. 
 
 
4. John 11:47  tiv poiou'men o&ti ou|toß oJ a[nqrwpoß polla; poiei' 
shmei'a; 
 
 
5. John 3:2  oujdeiÆß ga;r duvnatai tau'ta ta; shmei'a poiei'n (to do) â su; 
poiei'ß, eja;n mh; h/\ oJ qeo;ß metÅ aujtou'. 
(h/\ = the subjunctive third person singular of eijmiv; you can translate it as “is” here.) 
 
 
6. Jas 2:19  su; pisteuveiß o&ti ei|ß ejstin oJ qeovß, kalw'ß (well) poiei'ß. 
kaiÆ ta; daimovnia pisteuvousin kaiÆ frivssousin (they shudder). 
 
 
7. Phil 2:21  oiJ pavnteß ga;r ta; eJautw'n zhtou'sin, ouj ta; ÅIhsou' 
Cristou'. (Hint: tav is functioning substantivally in both instances.) 
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Exercise 12 Future Indicative 
 
Translate each sentence and parse the underlined words. Also, identify the function: Is 
the future predictive or imperatival? 
 
1. Mark 10:31  polloiÆ deÆ e~sontai prw'toi e~scatoi kaiÆ oiJ e~scatoi 
prw'toi. 
 
 
2. Luke 1:13  hJ gunhv sou ÅElisavbet gennhvsei uiJovn soi kaiÆ kalevseiß 
to; o[noma aujtou' ÅIwavnnhn. 
 
 
3. John 16:13  ouj ga;r lalhvsei ajfÅ eJautou', ajllÅ o&sa ajkouvsei 
lalhvsei. 
 
 
4. 1Cor 6:2-3  oujk oi~date o&ti oiJ a&gioi to;n kovsmon krinou'sin; ... oujk 
oi~date o&ti ajggevlouß krinou'men; 
 
 
5. John 14:15  ÅEa;n ajgapa'tev me, ta;ß ejntola;ß ta;ß ejma;ß thrhvsete. 
(ajgapa'te here is actually a subjunctive. But you can translate as if it were an 
indicative.) 
 
 
6. John 14:12 ta; e~rga â ejgw; poiw' kajkei'noß (= kaiÆ ejkei'noß) poihvsei 
kaiÆ meivzona touvtwn poihvsei. (meivzona often follows a word in the genitive. It 
is called the Genitive of Comparison. You can use the key word “than.”) 
 
 
7. Acts 13:22  eu|ron (I found) DauiÆd..., a[ndra kata; th;n kardivan mou, 
ôß poihvsei pavnta ta; qelhvmatav mou. 
 
 
8. Luke 12:17  tiv poihvsw, o&ti oujk e~cw pou' sunavxw tou;ß karpouvß 
mou; 



 12-26 Oct 25, 2005  jc 

Exercise 13 Verbal Roots 
 
Translate each sentence and parse the underlined words. Also, identify the function: Is 
the future predictive or imperatival? 
 
1. Mark 16:7  ejkei' aujto;n o[yesqe, kaqw;ß ei\pen uJmi'n. 
 
 
2. Mark 1:8  ejgw; ejbavptisa (I baptized) uJma'ß u&dati, aujto;ß deÆ baptivsei 
uJma'ß ejn pneuvmati aJgivw/. 
 
 
3. Matt 1:21  kaiÆ kalevseiß to; o[noma aujtou' ÅIhsou'n, aujto;ß ga;r 
swvsei to;n lao;n aujtou' ajpo; tw'n aJmartiw'n aujtw'n. 
 
 
4. John 14:23  ejavn tiß ajgapa/' me to;n lovgon mou thrhvsei, kaiÆ oJ pathvr 
mou ajgaphvsei aujto;n kaiÆ pro;ß aujto;n ejleusovmeqa. 
(ajgapa/' here is actually a subjunctive. But you can translate as if it were an indicative.) 
 
 
5. Mark 4:13  oujk oi~date th;n parabolh;n tauvthn, kaiÆ pw'ß pavsaß 
ta;ß parabola;ß gnwvsesqe; 
 
 
6. John 11:48  eja;n ajfw'men (we allow) aujto;n ou&twß, pavnteß 
pisteuvsousin eijß aujtovn, kaiÆ ejleuvsontai oiJ ÔRwmai'oi kaiÆ ajrou'sin 
hJmw'n kaiÆ to;n tovpon kaiÆ to; e~qnoß (nation). 
 
 
7. Luke 11:49  dia; tou'to kaiÆ hJ sofiva tou' qeou' ei\pen, ajpostelw' eijß 
aujtou;ß profhvtaß kaiÆ ajpostovlouß, kaiÆ ejx aujtw'n ajpoktenou'sin. 
(The noun ejx aujtw'n is modifying is unexpressed. Supply “some” in your translation.) 
 
 
8. Luke 12:19  kaiÆ ejrw' th/' yuch/' mou, yuchv, e~ceiß polla; ajgaqav. 
(The context is the Parable of the Rich Fool.) 
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Exercise 14 Imperfect 
 
Translate and parse the underlined words. Note any significance of the tense, e.g., 
continuous, repeated, inceptive etc. 
 
1. Mark 2:13  kaiÆ pa'ß oJ o[cloß h[rceto pro;ß aujtovn, kaiÆ ejdivdasken 
aujtouvß. 
 
 
2. Mark 2:15  h\san ga;r polloiÆ kaiÆ hjkolouvqoun aujtw/'. 
 
 
3. Mark 4:33  KaiÆ toiauvtaiß (such) parabolai'ß pollai'ß ejlavlei 
aujtoi'ß to;n lovgon kaqw;ß hjduvnanto ajkouvein (to listen). 
 
 
4. Mark 9:24  oJ path;r tou' paidivou (child) e~legen, pisteuvw. 
 
 
5. Mark 15:4  oJ deÆ Pila'toß pavlin ejphrwvta aujto;n levgwn (saying), oujk 
ajpokrivnh/ oujdevn; 
 
 
6. John 21:20  oJ Pevtroß blevpei to;n maqhth;n o^n hjgavpa oJ ÅIhsou'ß. 
 
 
7. John 2:25  aujto;ß ga;r ejgivnwsken tiv h\n ejn tw/' ajnqrwvpw/. 
 
 
8. 1John 2:7  ÅAgaphtoiv, oujk ejntolh;n kainh;n (new) gravfw uJmi'n ajllÅ 
ejntolh;n palaia;n (old) ĥn ei~cete ajpÅ ajrch'ß. 
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Exercise 15 First Aorist Active & Middle 
 
Translate, parse the underlined words, and explain any significance of the tenses used. 
 
1. Acts 13:30  oJ deÆ qeo;ß h[geiren aujto;n ejk nekrw'n. 
 
 
2. Matt 27:42  a[llouß e~swsen, eJauto;n ouj duvnatai sw'sai (to save). 
 
 
3. Mark 1:8  ejgw; ejbavptisa uJma'ß u&dati, aujto;ß deÆ baptivsei uJma'ß ejn 
pneuvmati aJgivw/. 
 
 
4. Mark 10:5  oJ deÆ ÅIhsou'ß ei\pen aujtoi'ß, pro;ß th;n sklhrokardivan 
(hard-heartedness) uJmw'n e~grayen uJmi'n th;n ejntolh;n tauvthn. 
(In this context, pro;ß means “on account of.”) 
 
 
5. John 20:13  levgei aujtoi'ß o&ti h\ran to;n kuvriovn mou. 
 
 
6. Mark 5:20  h[rxato khruvssein (to proclaim) ejn th/' Dekapovlei o&sa 
ejpoivhsen aujtw/' oJ ÅIhsouvß. (Dekapovlei = Decapolis, literally “ten cities”) 
 
 
7. John 17:18  kaqw;ß ejmeÆ ajpevsteilaß eijß to;n kovsmon, kajgw; 
ajpevsteila aujtou;ß eijß to;n kovsmon. 
 
 
8. Mark 6:30  KaiÆ sunavgontai oiJ ajpovstoloi pro;ß to;n ÅIhsou'n kaiÆ 
ajphvggeilan (they reported) aujtw/' pavnta o&sa ejpoivhsan kaiÆ o&sa 
ejdivdaxan. 
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Exercise 16 Second Aorist Active & Middle 
 
Translate, parse the underlined words, and explain any significance of the tenses used. 
 
1. 1Cor 15:3  Cristo;ß ajpevqanen uJpeÆr tw'n aJmartiw'n hJmw'n kata; ta;ß 
grafa;ß. 
 
 
2. Mark 9:22  kaiÆ pollavkiß (often) kaiÆ eijß pu'r aujto;n e~balen kaiÆ eijß 
u&data. (The context is a father describing what an evil spirit did to his son.) 
 
 
3. John 4:18  pevnte (five) ga;r a[ndraß e~sceß kaiÆ nu'n o^n e~ceiß oujk 
e~stin sou ajnhvr. 
 
 
4. John 19:38  h\lqen ou\n kaiÆ h\ren to; sw'ma aujtou'. 
 
 
5. Mark 1:35  ejxh'lqen kaiÆ ajph'lqen eijß e~rhmon (desolate) tovpon kajkei' 
proshuvceto. (kajkei' = kaiv + ejkei') 
 
 
6. Mark 14:16  kaiÆ ejxh'lqon oiJ maqhtaiÆ kaiÆ h\lqon eijß th;n povlin kaiÆ 
eu|ron kaqw;ß ei\pen aujtoi'ß. (The context is the preparation of the Passover.) 
 
 
7. Acts 4:20  ouj dunavmeqa ga;r hJmei'ß â ei~damen kaiÆ hjkouvsamen mh; 
lalei'n (to speak). 
 
 
8. 1Cor 2:8  eij ga;r e~gnwsan, oujk a]n to;n kuvrion th'ß dovxhß 
ejstauvrwsan (Its lexical form is staurovw = I crucify). (Which class of condition is 
this? And how would that affect your translation and understanding?) 
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Exercise 17 Aorist and Future Passive 
 
Translate, parse the underlined words, and explain any significance of the tenses used. 
 
1. Mark 2:2  kaiÆ sunhvcqhsan polloiÆ ... kaiÆ ejlavlei aujtoi'ß to;n lovgon. 
 
 
2. John 14:21  oJ deÆ ajgapw'n (one who loves) me ajgaphqhvsetai uJpo; tou' 
patrovß mou, kajgw; ajgaphvsw aujto;n. 
 
 
3. John 1:42  oJ ÅIhsou'ß ei\pen, su; ei\ Sivmwn oJ uiJo;ß ÅIwavnnou, su; 
klhqhvsh/ Khfa'ß, o^ eJrmhneuvetai (is translated) Pevtroß. 
 
 
4. John 12:31  nu'n krivsiß (judgment) ejstiÆn tou' kovsmou touvtou, nu'n oJ 
a[rcwn tou' kovsmou touvtou ejkblhqhvsetai e~xw. 
 
 
5. Mark 4:41  kaiÆ ejfobhvqhsan fovbon mevgan kaiÆ e~legon pro;ß 
ajllhvlouß, tivß a[ra (then) ou|tovß ejstin; (fovbon = acc sg masc of fovboß, 
fear. ejfobhvqhsan fovbon is considered good Greek, and not considered 
redundant.) 
 
 
6. Mark 10:39  oJ deÆ ÅIhsou'ß ei\pen aujtoi'ß, to; pothvrion (cup) ô ejgw; 
pivnw pivesqe kaiÆ to; bavptisma (baptizm) ô ejgw; baptivzomai 
baptisqhvsesqe. 
 
 
7. Mark 5:28  eja;n a&ywmai (I could touch) ka]n tw'n iJmativwn aujtou' 
swqhvsomai. (ka]n = kaiv + a[n. BTW, this is a third class condition.) 
 
 
8. John 9:33  eij mh; h\n ou|toß para; qeou', oujk hjduvnato poiei'n (to do) 
oujdevn. (Which class of condition is this? And how would that affect your translation 
and understanding?) 
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Exercise 18 Perfect Indicative 
 
Translate, parse the underlined words, and explain any significance of the tenses used. 
 
1. John 1:34  kajgw; eJwvraka kaiÆ memartuvrhka o&ti ou|tovß ejstin oJ uiJo;ß 
tou' qeou'. 
 
 
2. 1John 4:16  kaiÆ hJmei'ß ejgnwvkamen kaiÆ pepisteuvkamen th;n ajgavphn 
ĥn e~cei oJ qeo;ß ejn hJmi'n. 
 
 
3. Matt 4:10  gevgraptai gavr, kuvrion to;n qeovn sou proskunhvseiß. 
 
 
4. Matt 9:22  hJ pivstiß sou sevswkevn se. kaiÆ ejswvqh hJ gunh; ajpo; th'ß 
w&raß ejkeivnhß. 
 
 
5. 1Cor 15:12  deÆ Cristo;ß khruvssetai o&ti ejk nekrw'n ejghvgertai. 
 
 
6. 1Cor 9:22  toi'ß pa'sin gevgona pavnta. 
 
 
7. 1John 3:9  ouj duvnatai aJmartavnein, o&ti ejk tou' qeou' gegevnnhtai. 
(aJmartavnein = present active infinitive of aJmartavnw, I sin) 
 
 
8. John 3:18-19  oJ pisteuvwn eijß aujto;n ouj krivnetai. oJ deÆ mh; pisteuvwn 
h[dh kevkritai ... au&th dev ejstin hJ krivsiß (judgment) o&ti to; fw'ß 
ejlhvluqen eijß to;n kovsmon kaiÆ hjgavphsan oiJ a[nqrwpoi ma'llon to; 
skovtoß (darkness) h] to; fw'ß. (pisteuvwn = one who believes) 
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Exercise 19 Present Participles 
 
Translate, parse each underlined word, specify its function (e.g., attributive, temporal, 
…), and explain any significance of the tenses used. 
 
1. Mark 1:14  h\lqen oJ ÅIhsou'ß eijß th;n Galilaivan khruvsswn to; 
eujaggevlion tou' qeou'. 
 
 
2. John 1:29  i~de oJ ajmno;ß (lamb) tou' qeou' oJ ai~rwn th;n aJmartivan tou' 
kovsmou. 
 
 
3. John 3:18  oJ pisteuvwn eijß aujto;n ouj krivnetai. oJ deÆ mh; pisteuvwn 
h[dh kevkritai. 
 
 
4. John 3:21  oJ deÆ poiw'n th;n ajlhvqeian e~rcetai pro;ß to; fw'ß. 
 
 
5. John 4:9  pw'ß su; ÅIoudai'oß w]n parÅ ejmou' pei'n aijtei'ß gunaiko;ß 
Samarivtidoß ou[shß; 
 
 
6. John 2:23  ÔWß de; h\n ejn toi'ß ÔIerosoluvmoiß ejn tw'/ pavsca (Passover) 
ejn th'/ eJorth'/ (feast), polloi; ejpivsteusan eijß to; o[noma aujtou', 
qewrou'nteß aujtou' ta; shmei'a â ejpoivei. 
 
 
7. Matt 20:20  Tovte prosh'lqen aujtw/' hJ mhvthr tw'n uiJw'n Zebedaivou 
meta; tw'n uiJw'n aujth'ß proskunou'sa kai; aijtou'sav ti ajpÅ aujtou'. 
 
 
8. Rom 3:21  dikaiosuvnh qeou' pefanevrwtai marturoumevnh uJpo; tou' 
novmou kai; tw'n profhtw'n. (fanerovw = I reveal) 
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Exercise 20 Other Participles 
 
Translate, parse each underlined word, specify its function (e.g., attributive, temporal, 
…),  including any special construction. And explain any significance of the tenses used. 
 
1. Mark 1:29  KaiÆ eujqu;ß ejk th'ß sunagwgh'ß ejxelqovnteß h\lqon eijß 
th;n oijkivan. 
 
 
2. Mark 9:24  eujqu;ß kravxaß oJ path;r tou' paidivou e~legen, pisteuvw. 
 
 
3. John 12:45  kaiÆ oJ qewrw'n ejmeÆ qewrei' to;n pevmyantav me. 
Cf. John 14:9  oJ eJwrakw;ß ejmeÆ eJwvraken to;n patevra. 
 
 
4. John 1:6  ÅEgevneto a[nqrwpoß, ajpestalmevnoß para; qeou', o[noma 
aujtw/' ÅIwavnnhß. 
 
 
5. Mark 2:12  hjgevrqh kaiÆ eujqu;ß a[raß to;n kravbatton (cot) ejxh'lqen. 
 
 
6. Rom 9:25  kalevsw to;n ouj laovn mou laovn mou kaiÆ th;n oujk 
hjgaphmevnhn hjgaphmevnhn. (Hint: see what articles go with what nouns.) 
 
 
7. Mark 6:2  kaiÆ genomevnou sabbavtou h[rxato didavskein (to teach) ejn 
th/' sunagwgh/'. 
 
 
8. Mark 14:43  KaiÆ eujqu;ß e~ti aujtou' lalou'ntoß paragivnetai (he/she/it 
comes) ÅIouvdaß ei|ß tw'n dwvdeka. 
 
 
9. Eph 2:8  Th/' ga;r cavritiv ejste sesw/smevnoi dia; pivstewß. 
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10. John 3:24  ou[pw (not yet) ga;r h\n beblhmevnoß eijß th;n fulakh;n 
(prison) oJ ÅIwavnnhß. 
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Exercise 21 Infinitive 
 
Translate, parse the underlined words, and explain any significance of the tenses used. 
 
1. Mark 4:1  KaiÆ pavlin h[rxato didavskein para; th;n qavlassan. 
 
 
2. Mark 13:10  eijß pavnta ta; e~qnh prw'ton dei' khrucqh'nai to; 
eujaggevlion. (Is the word order significant in this verse?) 
 
 
3. Mark 3:4  e~xestin (it is lawful) toi'ß savbbasin ajgaqo;n poih'sai h] 
kakopoih'sai (to do evil), yuch;n sw'sai h] ajpoktei'nai; 
 
 
4. Mark 3:14-15  ejpoivhsen dwvdeka ... i&na ajpostevllh/ (he might send) 
aujtou;ß khruvssein kaiÆ e~cein ejxousivan ejkbavllein ta; daimovnia. 
(poivew in this context carries the meaning of “appoint.”) 
 
 
5. Rom 4:18  (ÅAbraavm) ejpivsteusen eijß to; genevsqai aujto;n patevra 
pollw'n ejqnw'n. 
 
 
6. Luke 2:4  ÅAnevbh deÆ kaiÆ ÅIwsh;f ... eijß povlin DauiÆd h&tiß kalei'tai 
Bhqlevem, dia; to; ei\nai aujto;n ejx oi~kou kaiÆ patria'ß (lineage) Dauivd. 
 
 
7. John 2:24  aujto;ß deÆ ÅIhsou'ß oujk ejpivsteuen aujto;n aujtoi'ß dia; to; 
aujto;n ginwvskein pavntaß. (pisteuvew in this context must mean “entrust.”) 
 
 
8. Mark 14:28  ajlla; meta; to; ejgerqh'naiv me proavxw uJma'ß eijß th;n 
Galilaivan. (proavgw = prov + a[gw, I go before) 
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Exercise 22 Subjunctive 
 
Translate, parse the underlined words, and explain any significance of the tenses used. 
 
1. John 11:40  levgei aujth/' oJ ÅIhsou'ß, oujk ei\povn soi o&ti eja;n 
pisteuvsh/ß o[yh/ th;n dovxan tou' qeou'; 
 
 
2. Mark 7:26  hjrwvta aujto;n i&na to; daimovnion ejkbavlh/ ejk th'ß 
qugatro;ß (daughter) aujth'ß. 
 
 
3. John 3:17  ouj ga;r ajpevsteilen oJ qeo;ß to;n uiJo;n eijß to;n kovsmon i&na 
krivnh/ to;n kovsmon, ajllÅ i&na swqh/' oJ kovsmoß diÅ aujtou'. 
 
 
4. John 14:15  ÅEa;n ajgapa'tev me, ta;ß ejntola;ß ta;ß ejma;ß thrhvsete. 
(Do you recognize which class of condition this is?) 
 
 
5. 1Cor 15:32  eij nekroiÆ oujk ejgeivrontai, favgwmen kaiÆ pivwmen, 
au[rion (tomorrow) ga;r ajpoqnh/vskomen. (Which class of condition is this?) 
 
 
6. Mark 9:37  ôß a]n ên tw'n toiouvtwn paidivwn devxhtai ejpiÆ tw/' ojnovmativ 
mou, ejmeÆ devcetai. kaiÆ o^ß a]n ejmeÆ devchtai, oujk ejmeÆ devcetai ajlla; 
to;n ajposteivlantav me. 
 
 
7. Mark 10:15  ajmh;n levgw uJmi'n, o^ß a]n mh; devxhtai th;n basileivan tou' 
qeou' wJß paidivon, ouj mh; eijsevlqh/ eijß aujthvn. 
 
 
8. Mark 14:9  ajmh;n deÆ levgw uJmi'n, o&pou eja;n khrucqh/' to; eujaggevlion 
eijß o&lon to;n kovsmon, kaiÆ ô ejpoivhsen au&th lalhqhvsetai eijß 
mnhmovsunon (memory) aujth'ß. 
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Exercise 23 Imperative 
 
Translate, parse the underlined words, and explain any significance of the tenses used. 
 
1. Matt 25:21  ei~selqe eijß th;n cara;n tou' kurivou sou. 
 
 
2. Phil 4:4  Caivrete ejn kurivw/ pavntote (always). pavlin ejrw', caivrete. 
 
 
3. Mark 6:22  ai~thsovn me o^ eja;n qevlh/ß, kaiÆ dwvsw (I will give) soi. 
 
 
4. Mark 4:9  ôß e~cei w\ta (ears) ajkouvein ajkouevtw. 
 
 
5. Matt 9:5  tiv gavr ejstin eujkopwvteron (easier), eijpei'n, ajfiventaiv (they are 
forgiven) sou aiJ aJmartivai, h] eijpei'n, e~geire kaiÆ peripavtei; 
 
 
6. John 8:11  poreuvou, kaiÆ ajpo; tou' nu'n mhkevti (no longer) aJmavrtane. 
(lexical form = aJmartavnw “I sin”. Explain the significance of this verb tense.) 
 
 
7. 1John 2:15  Mh; ajgapa'te to;n kovsmon mhdeÆ ta; ejn tw/' kovsmw/. ejavn 
tiß ajgapa/' to;n kovsmon, oujk e~stin hJ ajgavph tou' patro;ß ejn aujtw/'. 
 
 
8. Matt 8:9  kaiÆ ga;r ejgw; a[nqrwpovß eijmi uJpo; ejxousivan, e~cwn uJpÅ 
ejmauto;n stratiwvtaß (soldiers), kaiÆ levgw touvtw/, poreuvqhti, kaiÆ 
poreuvetai, kaiÆ a[llw/, e~rcou, kaiÆ e~rcetai, kaiÆ tw/' douvlw/ mou, 
poivhson tou'to, kaiÆ poiei'. 
 
 
 
9. Mark 11:23  ôß a]n ei~ph/ tw/' o[rei touvtw/, a[rqhti kaiÆ blhvqhti eijß th;n 
qavlassan, kaiÆ mh; diakriqh/' (he/she/it might waver) ejn th/' kardiva/ aujtou' 
ajlla; pisteuvh/ o&ti ô lalei' givnetai, e~stai aujtw/'. 
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Exercise 24 mi  Verbs 
 
Translate, parse the underlined words, and explain any significance of the tenses used. 
 
1. John 10:11  ÅEgwv eijmi oJ poimh;n (shepherd) oJ kalovß. oJ poimh;n oJ 
kalo;ß th;n yuch;n aujtou' tivqhsin uJpeÆr tw'n probavtwn (sheep). 
 
 
2. John 20:13  h\ran to;n kuvriovn mou, kaiÆ oujk oi\da pou' e~qhkan 
aujtovn. 
 
 
3. John 6:32  ouj Mwu>sh'ß devdwken uJmi'n to;n a[rton ejk tou' oujranou', 
ajllÅ oJ pathvr mou divdwsin uJmi'n to;n a[rton ejk tou' oujranou' to;n 
ajlhqinovn (true). 
 
 
4. Rev 3:20  ÅIdou; e&sthka ejpiÆ th;n quvran (door) kaiÆ krouvw (I knock). ejavn 
tiß ajkouvsh/ th'ß fwnh'ß mou kaiÆ ajnoivxh/ th;n quvran, eijseleuvsomai 
pro;ß aujto;n. (Do you recognize which class of condition this is?) 
(Note that in the perfect, i&sthmi can have a present meaning.) 
 
 
5. Matt 4:5  Tovte paralambavnei aujto;n oJ diavboloß eijß th;n aJgivan 
povlin kaiÆ e~sthsen aujto;n ejpiÆ to; pteruvgion (pinnacle) tou' iJerou'. 
(lexical form: paralambavnw = parav + lambavnw = I take, receive from) 
 
 
6. John 15:13  meivzona tauvthß ajgavphn oujdeiÆß e~cei, i&na tiß th;n 
yuch;n aujtou' qh/' uJpeÆr tw'n fivlwn (friends) aujtou'. 
 
 
7. Mark 4:11  uJmi'n to; musthvrion (mystery) devdotai th'ß basileivaß tou' 
qeou'. ejkeivnoiß deÆ toi'ß e~xw ejn parabolai'ß ta; pavnta givnetai. 
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8. Luke 11:18  eij deÆ kaiÆ oJ Satana'ß ejfÅ eJauto;n diemerivsqh (he/she/it was 
divided), pw'ß staqhvsetai hJ basileiva aujtou'; 
 
 
9. Luke 8:18  ôß a]n ga;r e~ch/, doqhvsetai aujtw/'. kaiÆ o^ß a]n mh; e~ch/, kaiÆ 
ô dokei' e~cein ajrqhvsetai ajpÅ aujtou'. 
 
 
10. Luke 6:8  ei\pen deÆ tw/' ajndriÆ tw/' xhra;n e~conti th;n cei'ra, e~geire 
kaiÆ sth'qi eijß to; mevson. kaiÆ ajnasta;ß e~sth. (lexical form: xhrovß, -av, -
ovn = adjective, “dry, withered”) 
 
 


